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A népfölkelők bemutató szemléje. 
A honvédelmi miniszter rendelete folytán Póka Károly, Nagykőrös város 

polgármestere közhirré teszi, hogy a Nagykőrösön összeirott, ugy a helybeli, 
mint a vidéki illetőségü 1894., 1893. és 1892. évi születésü népfölkelők 

bemutató szemléi folyó évi október októqer hó 11-én és 12-én fog-
nak Kecskeméten a cs. és kir. hadkiegészitő kerületi parancsnokság 
épületében megtartatni. 

És pedig 1914. évi október 11-én (vasárnap) az 1894. évi szüle-
tésüek és az 1893. évi születésüek közül azok tartoznak megjelenni, kiknek 
családi neve A., B., C., D., E., F., G., H., I., J., vagy L. betükkel kezdődik. 

1914. évi október hó 12-én (hétfőn) pedig az 1893. évi születésüek 
közül azok, kiknek családi neve M„ N., O., P., R., S., Sz., T., U., Z„ V. 
betűkkel kezdődik, továbbá az 1892. évben születettek mindnyájan. 

Utasítja tehát fentnevezetteket, hogy folyó év október 11-én, illetőleg 
október 12-én reggel 3 órakor a helybeli vasut állomáson tisztán felöltözve, 
bot nélkül jelenjenek meg, ahonnan vasuton fognak Kecskemétre átszállittatni. 

Minden érdekeltet szigoruan figyelmeztet a pontos megjelenésre, mert 
akik netalán elmaradnának, nagyon szigoruan fognak büntettetni. 

A háboru 
Hivatalos távirati jelentések. 

Érk. szept. 30. d.u. 6 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Franciák a németekről. 
Berlin, szept. 30. 

A Rotterdamscher Courant-nak 
a francia hadseregnél levő haditudó-
sitója jelenti a francia főhadiszállásról: 

Joffre főparancsnok a Paristól 
északkeletre folyamatban levő hatalmas 
küzdelem állásáról kiadott hivatalos 
jelentésében elismeri, hogy a németek 
immár megkezdték a támadást a fran-
cia hadállások ellen. 

A németek bombázzák 
a belga erődöket. 

Amsterdam, szept. 30. 
A Telegraf jelenti Amsterdamból 

tegnapi kelettel: 
A németek megkezdték Vaelhan 

és Sanct Vaer erődök bombázását. 
A hivatalos belga közlés szerint 

a németek az éjszaka bevonultak 
Mechelnbe. 

Frigyes főherceg 
hadiparancsa. 

Bécs, szept. 30. 
Hivatalosan jelentik: 
A császári és királyi hadsereg fő-

parancsnokság a következő hadsereg-
parancsot adta ki: 

A helyzet reánk és a szövetséges 
német hadseregekre kedvező.. 

Az orosz offenziva Galiciában 
összeomlás előtt áll. A német csapatok-

A belgák bombázzák 
saját városukat. 

Brüsszel, szept. 30. 
A Wolff-iigynökség a Mecheln 

körüli harctérről közli, hogy a német 
nehéz tüzérség határozott parancsot 
kapott, hogy ne tüzeljen a városra, 
hogy a székesegyház kimélhető legyen. 

A belgák azonban a Mechelntől 
északra levő Vaelhan erődből nehéz 
gránátokat lőttek a németek által meg-
szállott városra. 

kal együtt az ellenséget, amely Krass-
niknál, Zamoscenál és Tannenbergnél 
vereséget szenvedett, ismét le fogjuk 
győzni és megfogjuk semmisiteni. 

A franciák ellen operáló német 
főerők feltartóztathatlanul mélyen be-
nyomultak az ellenséges területre. Ott 
is két nagy győzelem áll küszöbön. 

A Balkán hadszintéren szintén 
az ellenség országában harcolunk. A 
szerbek ellenállása bénulni kezd. Belső-
elégedetlenség, felkelések, nyomor és 
éhinség ellenségünket hátba fenyegetik, 
mig a monarchiának és németország-
nak csapatai győzelmesen és bizoda-
lommal állanak egymás mellett, hogy 
a gonoszul reánk kényszeritett háborut 
győzelmesen végig küzdjük. Ez az 
igazság a helyzetről. 

Kihirdetendő valamennyi tisztnek, 
a legénységnek pedig anyanyelvén. 

Frigyes főherceg, 
gyalogsági tábornok. 

Érk. okt. 1. d. e. 9 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Franciák kegyetlenségei 
Berlin, szept. 30. 

A Wolff-ügynökség jelenti a nagy 
főhadiszállásról: 

Von Scherning, a hadsereg fő-
törzsorvosa és a tábori egészségügyi 
szolgálat főnöke a következő jelentést 
tette a császárnak : Oreheisben néhány 
nappal ezelőtt frankterieurok megtá-
madtak egy kórházat, amikor a 35. 
honvédzászlóalj Oreheis ellen büntető 
expedicióra indult, minden fegyver-
nemben tulerőben levő ellenséges csa-
patokra bukkant és nyolc halott és 
harminc sebesült veszteséggel volt 
kénytelen visszatérni. - A következő 
napon egy bajor utászzászlóalj vonult 
ki, amely seholsem akadt ellenségre 
többé és a helységet üresen találta. A 
helyszínen husz borzalmasan meg-
csonkitott németet találtak, akik az 
előző napi ütközetben sebesültek meg. 
A németeknek fülét é s o r r á t l e v á g t á k , 
néhánynak szája é s o r r a f ü r é s z p o r r a l 
volt b e t ö m v e é s ily m ó d o n f u l l a d t a k 
meg A felvett tényálladék valódisá-
gát két francia pap aláirásával erő-
sitette meg. — Oreheist egyenlővé tet-
ték a föld szinével . 

IV. évfolyam. 
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Szerbek ujabb betörési 
kísérlete. 

Budapest, szept. 30. 

A Bud. Tud. jelenti: Szerbiai 
offenzivánk sikeresen halad előre. A 
szerbeknek az a kisérlete, hogy ezt a 
Száván való ujabb betöréssel megza-
varják, teljes fiaskóval járt, mert a 
Száván átjött alárendelt minőségü cse-
kélyebb számu szerb csapatot a kö-
zelben lévő határvédő csapataink azon-
nal kiverték az országból. 

Az idegek 
a háboruban. 

Egy nagy stratéga azt mondta, 
hogy az a sereg a legjobb, amelynek 
a legerősebb idegei vannak. Ha nem 
igy áll is a dolog, ennek a mondás-
nak a mai ideges korszakban nagy je-
lentősége van. Az idegeknek a hábo-
ruban való szerepéről a francia had-
sereg legfőbb orvosa Dr. H. Nimier, 
az egészségügyi szolgálat főparancs-
noka a "Revue Scientific" hasábjain 
igen érdekes cikket irt. „A mai kor-
ban — irja — midőn az idegrendsze-
rek mindenféle mérgektől megrenditve, 
betegesen és kiszámithatatlanul reagál-
nak a külső behatásokra, természetes, 
hogy a háboru lelki hatásai nagy fon-
tossággal birnak. Ennélfogva az a mi 
feladatunk, hogy ezeket a hatásokat, 
amennyiben károsak, leküzdjük. Külö-
nösen nagy hatásuk van az idegekre a 
lövegeknek és a katonának leginkább 
a látás és hallás benyomásai izgatják 
fel. Az ellenséget a csatatéren igen rit-
kán lehet látni, kivéve a bayonetthar-
cokat; a golyók kicsinek és halk fütty-
hanggal száguldanak át a levegőn ; a 
gránátokat csak egy kis füstfelleg 
árulja el; és általában a látott dolgok 
hatása az idegekre sokkal kisebb, mint 
az a pokoli lárma, amivel a harc jár. 
A zaj a legfontosabb tényező az ide-
gek nyugtalanitásánál, azonban ennek 
is meg vannak a jó oldalai. A harc-
ban álló katona saját fegyverének és 
társai fegyverének ropogását is hallja; 
hallja az ellenségre irányitott gránátok 
fütyülését és ez is bátoritja, ez is erő-
siti idegeit. A saját és társai kilátásai, 
tisztjeinek vezényszavai, bátoritásai mind 
ellensulyozzák az ellenség harci fajá-
nak hatását az idegekre." 

Dr. Nimier felveti azt a kérdést, 
hogy kibirja-e a mai ember a háboru-
nak izgalmait és hogy ez lehetetlen, an-
nak bizonyitékául azt hozza fel, hogy 
a Balkán-háboruban is a törökök kö-
zött igen sokszor pánik ütött ki. Sze-
rinte a legjobb eszköz, ha a katoná-
kat békeidőben hozzászoktatjuk a há-
boruhoz. „Dragomirow, orosz tábor-
nagy — irja Nimier - tanárának, 
Szuvarownak példáját követve az orosz 
haderőt a felvonulásoknál és manöve-
reknél igazi puska és ágyutüzben gya-
korlatoztatta, tudva, hogy mit tesz a 
megszokás. Mai felfogásunk ugyan nem 
engedné meg ezt az erőszakos mód-
szert, mégis a katonának legalább ahhoz 
kellene hozzászoknia, hogy gránátokat 

lásson és hallja, amint közelében explo-
dálódnak. A németek igen erősen biz-
nak léghajóik lelkesitő hatásában és 
azok romboló erejében. Bárhogy is áll 
a dolog, aki látta már a csapatok át-
szeltemültségét léghajók és repülőgépek 
megjelenésénél, nem vitathatja el ezek 
kedvező hatását az idegekre." 

A Nagykőrösi 

GAZDASÁGI EGYESÜLET 
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI. 

A s z a l v á n y o k értékesí tése . Fe l -
kérjük a gazdaközönséget, hogy akik aszalt 
szilvát óhajtanak eladni, az eladásra szánt 
mennyiséget jelentsék be a Gazdasági Egye-
sület titkári hivatalában. Ugyanott mintát is 
kell bemutatni az eladásra kerülő szilvából, 
mert az aszalványok ára minőség szerint 
változik és csak első rendü minőséget lehet 
jól értékesiteni, mig a selejtes áruért sokkal 
kevesebbet fizetnek. 

Értesí t jük a tagokat, hogy az elő-
jegyzett superfosfát megérkezett. Kérjük, 
hogy az átvétel végett a Dubovszky-féle 
házban levő gépraktárban jelentkezzenek, 
ahol az előjegyzés alapján, a jegyzett 
mennyiséget minden utalvány nélkül kiszol-
gáltatják- — A műtrágya ára Becze Sándor 
egyesületi pénztárnoknál fizetendő. 

Felhivás, 
illetve kérelem a hazai vadászterü-
letek tulajdonosaihoz és bérlőihez. 

A harctéren a sebesült vagy meg-
betegedett vitéz katonáink száma az 
általuk aratott fényes győzelmek sorá-
val arányban napról-napra szaporodik. 

Nemcsak a hadvezetőség, hanem 
a minden áldozatra önként és örömest 
kész hazafias társadalom is külön-külön 
együttesen a legnagyobb lelkiismeret-
séggel és semmiféle fáradozást sem ki-
mélve azon iparkodik, hogy hős fiaink-
nak sorsát lehetőleg türhetővé tegye. 
Gondoskodva van tehát igényeiknek 
és szükségleteiknek minden irányban 
való kielégitéséről, megfelelő élelmezé-
sükről is. Kétségtelen azonban, hogy 
az élelmezés javitása, különösen pedig 
változatossá tétele tekintetében, szem-
ben a gyengélkedő szervezettel, meg-
becsülhetetlen jelentőséggel birna, ha 
sebesült és beteg, de különösen ha a 
lábbadozó katonák élelmezésébe az apró 
vad, melyben hazánknak jóformán 
mindegyik vidéke bővelkedik, szintén 
bevonható lenne. 

Erre való tekintettel ama kérelem-
mel fordulunk tehát hazánk vadász-
területeinek tulajdonosaihoz és bérlői-
hez, hogy vadászzsákmányuknak egy 
részét az emlitett célra áldozni szives-
kedjenek. 

Akik hálára kötelező készséggel 
hajlandók kérésünket nagybecsü figyel-
mükre méltatni, sziveskedjenek a harc-
téren sebesült vagy megbetegedett ka-
tonáink élelmezésére szánt vadat a 
szállitásra alkalmas, kihült állapotban, a 
Vöröskereszt egylet cimére (Budapest, 
Hütőház. IX. ker., Tóth Kálmán-utca 
8—10. sz.) feladva továbbitani és erről 
egyidejűleg egyletünket (Budapest, I. 
ker., Dísz-tér 1. sz.) levelezőlapon ér-
tesiteni. 

Nagykőrös szive. 
Nyilvános nyugtázás és köszönet. 

A „Nagykőrösi Jótékony Nőegylet" 
hálás szivvel a legnagyobb köszönetét fe-
fezi ki mindazoknak, kik sebesült katonák 
számára fehérneműt küldtek be, valamint 
ugyanerre a hazafias célra pénzadományt 
adtak. Mai számunkkal megkezdjük a ne-
mes lelkű adakozók névsorának közlését. 

(Első kimutatás.) 

27. számú gyüjtőiven: 155 koronáról. 
Jótékony nőegylet 100 K, Szalay György 
és családja 20 K, N. N. 10 K, özv. Molnár 
Lászlóné 1 derékalj, 2 párna, 1 paplan, 
Singer Mór 1 vég vászon, Muraközy Gyu-
láné 1 vég vászon, Bordács Szilárd 1 vég 
vászon, B. Kiss Aladárné 20 K, Pásztor 
Pál és neje 5 koronat. 

9. számú gyüjtőiven: Gyüjtő neve: 
Habala Pálné 60 koronáról. Habala Pál és 
neje 5 K, Kollársz Lajos 10 K, N. N. 20 
fill., N. N. 2 0 fill., N. N. 20 fill., N. N. 20 
fill., N. N. 20 fill., N. N. 4 0 fill., Illés 
Balázs 1 K, Gorócz Miháiyné 1 férfi ing 
és 20 fill., Zsiga Józsetné 3 0 fill., N. N. 40 
fill., Cs. Kiss József 1 K 6 0 fill., Tóth 
Béla 20 fill., Szabó Jenő 2 0 fill., Szabó 
Ferencné 20 fill., Kovács Józsefné 2 0 fill., 
N. N. 20 fill., Illés Andrásné 5 0 fill. Kovács 
Balázsné 1 K, Juhász Jánosné 1 K, Albert 
Márton 2 K, Brück Mariska kötszer és 50 
fill., Emődi Sándor 3 0 fill., özv. Gál F e -
rencné 4 0 fill., Kocsisné 1 K, Halász Te-
réz 1 K, N. N. 10 fill., Bán István 4 0 fill., 
Német László 20 fill., Hegedűs Ambrúzs 
20 fill., B a b o s Dániel 20 fill., Radovics 
Zsófia 1 L, Kovács Béláné 1 K, Péter 
Imréné 20 fill., Glücksmann Hermann 50 
fill.. Máthé Irén 1 K, N. N. 2 0 fill., Huszár 
Gergelyné 1 K, Huszár Judith 1 K, Huszár 
Ambruzsné 4 0 fill., S . Nagy Sándor 1 K, 
N. N. 2 0 fill., G. Szabó István 1 K, V. 
Faragó László 1 K, Somodi Jánosné 1 K, 
Huszárné 5 0 fill., özv. Göbölyös Józsefné 
40 fill., Huszár Lászlóné I K, Dezső 
László 1 K, V. Faragó Józsefné 2 0 fill., 
Harczi János 4 0 fill., Czompó Ferenc 1 K, 
Ficker Antal 6 0 fill.. Halápi Lajosné 30 
fill., Cseri Ferencné 40 fill., Cs. Kiss Jó-
zsef 1 K, idős Labancz Mihály I K, Lázár 
Etelka 40 fill., Szurmó Istvánné 20 fill., 
Szűcs László 1 K, Héj jas Ambrúzs 20 fill. 
Palásti Máté 20 fill., Huszár Péterné 1 K, 
Szecsei Ferencné 1 K, özv. Gerece Miháiyné 
1 K, Daru Ferencné 4 0 fill., Fehér Jánosné 
20 fill., Kovács nővérek 30 fill., Nagy Éva 
1 K, Beretvás Károly 1 K, Papp Ferencné 
1 K, Illés György 1 K, Czompó József 
1 K, özv. Kalma Istvánné 1 kis vánkus, 
Glücksmann Hermanné 5 db ing, Erdei 
Sándor 1 K, N. N. 10 fillér. 

Szives kérelem. 
Tisztelettel kérjük hátralékos elő-

fizetőinket és hirdetőinket, hogy az 
szept. 30 ig esedékes elő-
fizetési és hirdetési dijaikat 

kiegyenliteni sziveskedjenek. — Ugy 
az előfizetési, mint a hirdetési dijaikról 
a nyugtát — a délelőtti órákban - a 
kiadóhivatalban, vagy Mágócsy Lajos 
és Almássy Imre pénzbeszedő uraktól 
átvehetik. 
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A keleti marhavész vesze-

delme Oroszország felől. 
Közvetlenül a keleti marhavésznek 

bulgáriában megállapitott kitörése után a 
földmivelésügyi miniszter felhivta a ható-
ságok figyelmét a behurcolás veszedel-
meire és megadta a kellő utasitásokat e 
betegség gyanujára utaló jelenségek felme-
rülése esetén követendő eljárásra. A kitört 
háboru tetemesen fokozta a keleti marha-
vész behurcolásának a veszedelmét a most 
már nemcsak a balkáni államok, hanem e 
betegséggel szintén fertőzött Oroszország 
felől is fenyeget ez a betegség. Tekintettel 
a kiszámithatatlan károkra, melyek az or-
szágot érnék a keleti marhavész behurco-
lásával, Ghillány báró földmivelésügyi mi-
niszter legujabban kiadott rendeletével uj-
ból felhivja a közigazgatás összes első 
tisztviselőinek figyelmét a fenyegető ve-
szélyre. Rendeletében kötelezi a miniszter 
az alispánokat, a polgármestereket, hogy a 
legkiterjedtebb módon figyelmeztessék az 
állatbirtokosokat, a husvizsgálókat, mészá-
rosokat, pásztorokat és mindazokat, akik 
állatok gondozásával, vagy felügyeletével 
vannak megbizva, hogy az állatok megbe-
tegedését és elhullását a legkisebb kése-
delem nélkül jelentsék be a községi elöl-
járóságnak. Akik ezt a bejelentést elmu-
lasztják, azok nemcsak a keleti marhavész-
ben betegnek talált szarvasmarháik után veszí-
tik le az állami kártalanitást, hanem szigoruan 
meg is lesznek büntetve. A községi elől-
járósogok, a helyhatósági állatorvosok utasi-
tandók, hogy a keleti marhavész gyanuja 
esetén sürgősen járjanak el. Külön felhivatlnak 
a határszéli törvényhatóságok, hogy a ha-
társzéli állatforgalmat a legébrebben ellen-
őriztessék, vegyék elejét az állatcsempé-
szetnek. A betegség felismerésének meg-
könnyitése céljából a miniszter megkül-
dötte a hatóságoknak dr, Hutyra Ferencnek 
a keleti marhavészről irott munkáját, 
amelyet az állatorvosok között szét kell 
osztani. A gazdatársadalmi szervezeteket 
szintén felkéri a miniszter, hogy 
hatáskörükben minden lehetőt kövessenek 
el a gazdaközönség felvilágositására, a 
bejelentések pontos megtételére, valamint 
ennek az elmulasztásából származható nagy 
veszedelmekre. 

H I R E K . 

—Magyar Kázmér kir. tanácsos és 
neje nemes áldozatkészséget fejtenek ki a 
háború kitörése óta. Gödöllői házukban 
ugyanis gyermek-menedékhelyet rendeztek 
be, ahol a hadba vonult harcosok száz-
tizenhét kis gyermeke talál egész nap elhe-
lyezést, gondos felügyeletet és teljes ellá-
tást. A léleknemesség e ragyogó példája a 
legmélyebb tiszteletünket, a legőszintébb 
dicséretünket érdemli meg. 

— Szederlevelet a katonaság ré-
szére. A közoktatásügyi miniszter elren-
delte, hogy iskoláink növendékei szederle-
velet szedjenek a katonaság részére. A 
szederlevél ugyanis megszáritva igen alkal-
mas teapótló anyag, ami egy esetleges téli 
hadjárat esetén rendkivül jó a katonáknak. 
A ref. elemi népiskolák, tanitóképezde és 
gimnázium növendékei több mint 1 mmázsa 
szederlevelet szedtek össze. 

— Halálozás. Mély részvétünk meg-
indult érzéseivel kisértük örök nyugovóra 
tegnap, október elsejének szende verőfény-
ben ragyogó délelőttjén B o c s k á r Ambrús 
ny. városi pénztárnokot, a ki köztiszteletei 
övezett, derék, munkás életének 87. évében 
csendesen jobblétre szenderült. A gyászoló 
család a következő gyászjelentést adta k i : 

„Alulirottak mélyen meghatott szivvel 
tudatjuk, hogy a nemeslelkü, hű férj, gyön-
géden szerető legjobb atya s nagyatya, 
id. Bocskár Ambrús Nagykőrös városának 
29 éven át volt pénztárnoka, életének 87-ik, 
boldog házasságának 57-ik évében, fárad-
hatatlanul munkás, Istentől megáldott jósá-
gos életét f. hó 29-én d. u. fél 5 órakor 
csendesen befejezte. — Temetése 1914. évi 
október hó 1-én d. e. fél 11 órakor volt a 
ref. egyház szertartása szerint Petőfi-utca 
374. sz. alatt. Nagykőrös, 1914. szeptember 
30. Legyen pihenése csendes, emléke ál-
dott ! A megboldogult özvegye : özv. Bocs-
kár Ambrusné szül. Kis Judit. Gyermekei: 
Mária Mészáros Miklósné, Eszter Dr. Szabó 
Ambrusné, Katalin Duró Jánosné, Teréz 
Hajdú Zsigmondné, Ambrús, Erzsi. Unokái: 
Gáll Gyula, Gáll Mária, Gáll Imre, Gáll 
Rozália, Mészáros Ilus, Mészáros Miklós, 
Mészáros Erzsi, Mészáros Irén, Duró Kál-
mán, Duró Margit, Hajdú Julianna, Szigeti 
Károlyné, Hajdú József, Hajdú Gyula. 
Vejei: Gáll Ambrús, Mészáros Miklós, Dr. 
Szabó Ambrús. Hajdú Zsigmond. Unokavő : 
Szigeti Károly." 

Áldás, szerető kegyelet kisérte sirjába 
a derék, hü polgárt, a kegyes, erkölcsös 
férfiut. A jók emlékezetének örök lángja 
virasszon hantja felett. 

— Bécs polgármestere a mező-
gazdaságért . Az osztrák kormány és az 
asztriai autonom közigazgatás mindent el-
követ arra, hogy a jövő évi mezőgazdasági 
termelés teljes mértékben biztositassék s 
abban a háborus állapot kárt ne okozzon. 
Legujabban dr. Weiszkirchner Bécs polgár-
mestere falragaszon buzdítja a gazdákat, 
hogy tegyenek mindent meg a jövő évi 
jó aratás előkészitésére. Figyelmezteti a 
polgármester a gazdákat, hogy el ne ha-
nyagolják a trágyázást. Ahol nem elég a 
trágya, ott használják a gazdák a mütrá-
gyákat. Ne irtózzanak a több kiadástól, 
mely bőségesen fog kamatozni. Tudatja a 
polgármester a gazdákkal, hogy a földmi-
velésügyi miniszter minden tekintetben 
segitségükre lesz a gazdáknak, hogy mű-
trágyához juthassanak. 

Védekezés a ragályok ellen. A 
ragályos kórok ellen való védekezésben ott. 
ahol a mai nyomasztó pénzügyi viszonyok 
között költségesebb fertőtlenitési eszközö-
ket beszerezni nem lehet, az ugynevezett 
formaldehid gázokkal való fertőtlenités a 
legolcsóbb. Ezeknek a gázoknak az elpá-
rologtatásra szolgál a hazai gyártmányu 
Hydroformal fertőtelenitö készülék, mely 
könnyen és bárki által kezelhető s miután 
a fertőtlenitő helyiségen kivül állitandó fel, 
nagy előnye, hogy csupán a párologtató 
csövet kell bedugni a fertőtelenitendő 
helyiségbe a kulcslukon keresztül. A ké-
szülék kezelője a szerkezet mükődését 
könnyen ellenőrizheti tehát a nélkül, hogy 
a formaldehid kellemetlen szagának a hatását 
éreznie kellene. A Hydroformal fertőtelenitő 
készülék egyedüli elárusitási jogát a fel-
találó dr. Bukovszky Györgytől, Budapest 
székes-föváros fertőtelenitő intézetének 
igazgatójától a Magyar Mezőgazdák Szö-
vetkezete szerezte meg. Vidéken különösen 
ott, ahol például sem megfelelő fertőtelenitő 
berendezkedés, sem kitanitott fertőtelenitő 
kéznél nincs, a Hydroformal készülék 

nélkülözhetetlen. Egyrészt kezelési előnyei, 
másrészt pedig és főleg azért, mert általá-
ban minden fertőtelenitésnél alkalmazható 
A Magyar Mezőgazdák Szövetkezete a köz 
érdeket szem előtt tartva, a készülékböl 
jelenleg nagyobb készletet tart raktáron 
és a ragályok elleni védekezés módozatait 
illetöleg szakemberei utján ugy egyeseknek, 
mint hatóságoknak és a községeknek egy-
szerű levélbeli megkeresésre ingyenes 
azonnali kimeritő utbaigazitást ad. 

— Sebesült lovak Tapolcán. A 
hadvezetőség ötven sebesült lovat küldött 
Tapolcára gyógykezelés céljából. A lovakat 
a vendéglők istállóiban helyezték el, a gyógy-
kezelést Székely János m. k. állatorvos 
végzi. 

— Szerbia insége. Sofiából jelentik 
a m. kir. kereskedelmi muzeumnak: Szer-
biában az irópapir, tinta, szövet, világitó 
anyagok, bőr és bőráruk, ruházati cikkek, 
fa és tüzelőanyagok teljesen elfogytak. 

Közgazdaság. 
Bécsi s z a r v a s m a r h a vásár. 

— 1914. szept. 28. — 

„Nagykőrös és Vidéke" eredeti tudósitása. 
Az összfelhajtás állott : Minőség 

szerint 2045 drb hizómarha, 656 db legelő-
marha, 1237 db csontosmarha. Összesen 3938 
db ; eredetük szerint 3025 db magyarfaju, — 
db lengyelfaju, 913 db németfaju, összesen 
3839 db ; nemük szerint 2232 drb ökör, 871 
drb bika, 784 drb tehén, 87 drb bivaly, 
összesen 3938 drb. A lefolyt hétben a vá-
sáron kivül hozatott 263 drb, a vágóhidon 
— darab. 

A mai vásáron 1300 darabbal na-
gyobb felhajtás mellett az irányzat lanyha 
volt. Elsőrendű áru 2—4 koronával kon-
zerváru élénk kereslet dacára 2 koronával 
csökkent. Épugy a gyenge minőségek árai 
is 2 koronával estek. Bikák és csontosmar-
hák tulnagy felhajtás mellett 5—6 koroná-
val csökkentek. 

S o v á n y s e r t é s ár jegyzés . 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1914. szept. 29. 
Sertésvészen átment sertések: 

60—100 kilogramm 110—110 fill. 
100—120 „ 110—110 „ 
120—160 „ 110—112 „ 
160—200 „ 112 -112 „ 

Sertésvészen át nem ment sertések 
60—100 kilogramm 90—100 fill. 

100—120 „ 100—100 „ 
120—160 „ 100—104 „ 
160—200 „ 104—106 „ 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 szá-
zalék engedmény. Irányzat: gyenge. 

Két fiu, 
14—15 éves jó családból 
való kéményseprő tanoncnak 
felvétetik 

Báthory István 
kéményseprő mester urnál 

Kecskeméten. 
Értekezni lehet Tóth Dániel 
szűcs m.-nél, Nagykőrösön. 



4. oldal. Nagykörös és Vidéke IV. évfolyam. 153. szám. 

Eladó házak. 
V a j d a P á l n a k I. k e r . 3 1 0 . s z . 

u j o n n a n é p ü l t h á z a SZÍVÓS F e r e n c 
s z o m s z é d s á g á b a n , m e l y áll 3 s z o b a , 
k o n y h a é s 1 0 0 n . - ö l t e r ü l e t ü u d v a r t é r 
é s k e r t b ő l , k e d v e z ő f ize tés i f e l t é t e l e k 
m e l l e t t ö r ö k á r o n e l a d ó ; é r t e k e z n i l e -
h e t I. k e r . 3 3 5 . s z . a lat t v a g y a z i r o d á n . 

K i s s L á s z l ó V l l . k e r . 1 4 5 . sz . 
h á z a , m e l y 2 s z o b a , 2 k o n y h a , 2 
k a m r a , i s tá l ló é s 2 6 4 n . - ö l t e r ü l e t ü 
u d v a r t é r b ő l áll , ö r ö k á r o n e l a d ó ; é r -
t e k e z n i l e h e t a f e n t i s z . a la t t , v a g y a z 
i r o d á n . 

Inokai T ó t h D é n e s VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 6 5 0 négyszögöl 
területen fekvő háza é s telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból , egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 3 5 0 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész p e -
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tula j -
donossal a helyszínen, vagy az irodán. 

B á n K o r s ó s L á s z l ó X . ker., 126 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben 1 üzlet van) 1 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és 1 nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkerített 
udvaron, 1 szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel e l a d ó ; értekezni lehet a tulajdonossal . 

Hirdetmény. 
T i s z t e l e t t e l h o z z u k ü g y f e l e i n k é s 

a n a g y k ö z ö n s é g s z i v e s t u d o m á s á r a , 
h o g y a h á b o r ú t a r t a m a a l a t t i s e l f o -
g a d u n k , moratórium-mentesen b e t é t e -
k e t a r e n d e s k a m a t l á b m e l l e t t a k á r 
b e t é t k ö n y v e c s k é k r e , a k á r f o l y ó s z á m -
l á r a . 

A b e t e v ő k t e h á t u j betéteik felett 
bármily ősszeg erejéig a m o r a t ó r i u m 
t a r t a m a a l a t t is é p e n o l y a n szabadon 
rendelkezhetnek, m i n t a z e l ő t t . 

N a g y k ő r ö s , 1 9 1 4 . s z e p t e m b e r 1. 
N a g y k ő r ö s i K ö z g a z d a s á g i B a n k 

i g a z g a t ó s á g a . 

Telefon: 
66. sz. Tapasztalatból okul az ember. 

J ó b e s z e r z é s i f o r r á s r a ta lá ln i a n n y i , m i n t k é s z p é n z t ta lá ln i . A m e g f e l e l ő h e -
l y e n v a l ó b e v á s á r l á s s o k a p r ó m e g t a k a r i t á s t j e l e n t , a m e l y a z e s z t e n d ő f o -
l y a m á n t e k i n t é l y e s ö s s z e g r e r u g . A ki m é g n e m M E I N L G Y U L A k á v é b e h o -
zata l i c é g n é l szerz i b e a k á v é t , c s o k o l á d é t , k a k a ó t , t eá t a z m é g n e m a k a d t 
rá a z igaz i f o n á s r a . E z e s e t b e n t e s s é k s a j á t é r d e k é b e n m é g m a p r ó b a k é p e n 

v a l a m i t b e s z e r e z n i a 

Fenyves István drogériájában 
l é v ő l e g k ö z e l e b b i M E I N L G Y U L A f é l e l e r a k a t b ó l , a h o l a z e m l i t e t t c i k k e -
k e n kívül g y ü m ö l c s í z , t ö l t ö t t c s o k o l á d é b o n b o n é s t e a s ü t e m é n y is k a p h a t ó . 

A pörkölt kávé minősége e lső sorban a külömböző kávéfa jok szakszerü elegyitésétől , má-
sod sorban a pörkölés módjától függ. Ugy a keverékek elegyitése, valamint a kávépörkölés 
terén számos évi tapasztalataira támaszkodik a cég . A kávépörkölésnek az a módja , melyet 
a M E I N L - c é g alkalmaz, felülmulhatatlan, bár sokan próbálták utánozni. Lehetővé teszi a 
kávé aromájának tel jes mértékben való érvényesülését s megóvja a mellékiztől a kávét 

mely, ha megfelelő helyen tartják, sokáig eláll, ,a nélkiil hogy jóságából veszitene. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

ö z v . D. T ó t h F e r e n c n é X . ker. Szol-
noki-utca 8. számú házánál 2 szoba, 
konyha, éléskamra és fásszinből álló Inkás 
f. év november 1-től k i a d ó ; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 

Lapelárusitók 
lapkihordók 
n a g y j u t a l é k k a l 

f e l v é t e t n e k 

lapunk kiadóhivatalában. 

Dr. HORVÁT MÁRTOM 
ügyvédi irodájában megbízható , ügyes 
és j ó irást) f iatalembert keres. Joghal l -
gatók, kik ügyvédi irodában már al -
kalmazva voltak é s az ügyvédi irodai 
teendőkben jártasak, e lőnyben része-
sülnek. G y o r s í r á s t u d á s a fe l té t -
lenül s z ü k s é g e s . — Levélbel i , vagy 
szóbeli a jánlatok nevezett ügyvédhez 
intézendők, illetőleg irodájában tehetők 
meg Nagykörösön, I. ker. Népbank-
utca 9. szám alatt. 

Uj temetkezési vállalat! 
T i s z t e l e t t e l é r t e s i t e m N a g y k ő r ö s v á r o s é s v i d é k e k ö z ö n s é g é t , 

h o g y K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l s z e m -
b e n n a g y o b b s z a b á s ú d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t n y i t o t t a m , 
a h o l n a g y r a k t á r t t a r t o k a l e g j o b b k i v i t e l ű é r c k o p o r s ó k b ó l , t e r n ó 
é s b á r s o n n y a l v a l ó b e v o n á s r a a l k a l m a s f a k o p o r s ó k b ó l , v a l a m i n t a 
l e g d i s z e s e b b kivitelü s í r k o s z o r u k b ó l , ú g y a n n y i r a , h o g y d i s z t e m e t -
k e z é s i i n t é z e t e m e z e n a t é r e n a l e g m e s s z e b b m e n ő i g é n y e k n e k i s 
m e g t u d f e l e l n i . — E l v á l l a l o k e g y s z e r ü t e m e t é s t ő l k e z d v e a l e g d i -
s z e s e b b k i v i t e l i g , a z a l á b b j e g y z e t t á r a k b a n : 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 60 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
U j o n n a n k é s z ü l t g y á s z k o c s i m a t , m i n d e n f e l s z á m i t á s nélkül két 

lóval , n é g y l ó v a l p e d i g 5 k o r o n á é r t k ü l d ö m ki. 
M e g kell emlitenem, hogy városunkban évek óla létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással , ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi , tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem cél ja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MÁRTON. 
r ő f ö s k e r e s k e d ő , t e m e t k e z é s i v á l l a l k o z ó . 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! 

Tele fon : 
6 6 . sz . 


